
Klosterverein 
The Monastery Society 

Veranstaltungen
Events

Kloster- und Stadtinformation 
Kirchplatz 1a, 19217 Rehna
Telefon: 038872 / 527 65
Email: info@kloster-rehna.de
www.kloster-rehna.de

Öffnungszeiten:
1. März bis 31. Oktober
Dienstag bis Freitag: 10:00 – 17:00 Uhr 
Samstag, Sonntag, an Feiertagen: 11:00 – 17:00 Uhr

Opening hours:
1st March to 31st October
Tuesday to Friday: 10 a.m. – 5 p.m.
Saturday, Sunday and public holidays: 11 a.m. – 5 p.m.

Eintrittspreise regulär  ermäßigt
inkl. Audioguide  6,00 €  4,00 €
Kinder bis 18 Jahre frei

Admission regular rate  reduced rate
including audio guide 6.00 €   4.00 €
Child to 18 years free of charge

Die Audioführung Stadt Rehna können Sie 
auch auf Ihrem Mobilfunkgerät anhören.
Nutzen Sie den QR Code: 

You can also listen to the audio tour of the 
town of Rehna on your mobile phone. 

Please use the QR code:
 
Herausgeber: 
Stadt Rehna
Freiheitsplatz 1, 19217 Rehna

Kontakt
Contact

Der Klosterverein Rehna e.V. besteht seit 25 Jahren. Der Verein unter-
stützt die Stadt Rehna bei vielen kulturellen Veranstaltungen, bei der 
Zusammenarbeit mit touristischen Partnern und der Pfl ege des Kloster-
gartens. Seit 2011 ist der Verein Mitglied der Gemeinschaft der Kloster-
stätten Mecklenburg-Vorpommern e.V. und zudem seit vielen aktives Mit-
glied der Sagen- und Märchenstraße.

The Monastery Society has existed for 25 years. The association supports 
the city of Rehna in many cultural events, in cooperation with tourism 
partners and in the maintenance of the monastery garden. Since 2011, 
the association has been a member of the Community of the Mecklen-
burg-Vorpommern Monasteries and has also been an active member of 
the Legends and Fairy Tales Road for many years.

Kontakt
Klosterverein Rehna e.V.
Kirchplatz 1a, 19217 Rehna
Telefon: 038872/527 65
Email: verein@kloster-rehna.de
www.kloster-rehna.de/Klosterverein

Partner des Klostervereins | Partner of the Monastery Society

Contact
Monastery Society
Kirchplatz 1a, 19217 Rehna
Telephone: 038872 / 527 65
Email: verein@kloster-rehna.de
www.kloster-rehna.de/Klosterverein

Monastery and town information 
Kirchplatz 1a, 19217 Rehna
Telephone: 038872 / 527 65
Email: info@kloster-rehna.de
www.kloster-rehna.de

REHNA MONASTERY25.02.2024 Weltgästeführertag – Öffentliche Führung
            World Guest Leaders Day – Guided tour

 24.03.2024  Tag der Poesie – Lesung und Fotografi e
 Poetry Day – Reading and Photography 
 07.04.2024 Tag der offenen Klosterstätten – 
 Führung „Mittelalterliche Malereien im Kloster Rehna“
 Vernissage der Kunstausstellung von Werner Mönch
 Open Monastery Sites Day –
 Guided tour “Medieval paintings in the monastery of Rehna”
 Vernissage of the art exhibition by Werner Mönch

07.04. bis   Kunstausstellung von Werner Mönch „Kaspar ist tot“
26.05.2024  Art exhibition by Werner Mönch “Caspar is dead”

19.05.2024  Internationaler Museumstag – Orgelführung
 International Museum Day – Organ tour

25.05.2024 Rock- und Kulturnacht
 Rock and Culture Night

02.06. bis Ausstellung von Anke Ortlieb
31.07.2024 „Wunderdinge – Die Kunst der Buchillustration“ 
 Exhibition by Anke Ortlieb
 Wonders – The Art of Book Illustration

22.06.2024 Konzert mit Les Hommes du Swing
 Concert with Les Hommes du Swing

13.07.2024 Konzert mit dem Ensemble Nachtigall
 Concert with Ensemble Nachtigall

10.08.2024 Konzert und Tanzkurs mit dem Duo TradTöchter
 Concert and dance course with the Duo TradTöchter

11.08. bis Kunstausstellung von Ruzica Zajec „IM SELBEN AUGENBLICK“
20.10.2024 Art exhibition by Ruzica Zajec “AT THE SAME MOMENT”

08.09.2024 Tag des Offenen Denkmals 
 Vortrag und Orgelführung
 Open Monument Day 
 Lecture and organ tour Europäische Route der Backsteingotik

European Route of Brick Gothic
18. Aufl age, 118.500 - 123.500

KLOSTER REHNA
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Der Klosterverein Rehna e.V. setzt 
sich für Nachhaltigkeit ein und ist 
seit 2004 Inhaber des Zertifi kats 
„Für Leib und Seele“ des Biospähren-
reservats Schaalsee.



300 Jahre existierte in Rehna ein Frauenkloster bis zu dessen Aufl ösung 
im Jahr 1552. Gut erhalten spiegeln die Kirche, der Kreuzgang und wei-
tere repräsentative Räume der Klosteranlage die mittelalterliche Bau-
kunst und das Leben in diesen Gebäuden wider. Im Kreuzgang befi ndet 
sich das Klostermuseum. Sowohl das Museum als auch die Außenanlage 
kann mit einem Audioguide erkundet werden.

A convent existed in Rehna for 300 years until it was dissolved in 1552. 
The church, the cloister and other representative rooms of the monastery 
complex are well preserved and refl ect medieval architecture and what life
in these buildings was like. The cloister houses the monastery museum. Both
the museum and the grounds can be explored by means of an audio guide. 

Kloster Rehna
Rehna Monastery

Der 2004 neu angelegte Garten ist in vier Bereiche geteilt. Die Heilpfl anzen
und Kräuter wachsen an dem Ort, an dem vor Jahrhunderten der Baum-
und Ziergarten des Klosters bestand. Ein artesischer Brunnen im Propstei-
hof speist das Kneippbecken der Rehnaer Klosteranlage. Das Kneippbecken
bietet Gelegenheit zum Wassertreten, wie es der Pfarrer Sebastian Kneipp 
im 19. Jahrhundert zur Prävention und als heilende Methode empfahl. 

The garden, newly laid out in 2004, is divided into four sections. The medici-
nal plants and herbs grow on the site where the monastery‘s arboretum
and ornamental garden existed centuries ago. An artesian well in the pro-
vostry‘s courtyard feeds the Kneipp basin of the Rehna monastery complex. 
The Kneipp basin offers the opportunity to tread water, as recommended
by the 19th century priest Sebastian Kneipp for prevention and as a hea-
ling method. 

Kirche St. Maria und St. Elisabeth 
The Church of St Mary and St Elisabeth 

Klostergarten & Kneippbecken
Monastery garden and Kneipp basin

Das Klostermuseum erzählt über den einst im französischen Prémontré 
gegründeten Prämonstratenser-Orden, die Bau- und Besitzgeschichte so-
wie die Kunstschätze des Klosters. Im Kunstraum, der direkt an den Kreuz-
gang anschließt, stellen Künstler ihre aktuellen Arbeiten aus. In wechseln-
den Ausstellungen sind verschiedene Postionen der zeitgenössischen Kunst 
zu entdecken. 

The main topics covered are the Premonstratensian order once founded 
in Prémontré in France, the monastery‘s history in terms  of both architec-
ture and ownership, and its art treasures. In the art room, which is directly 
adjacent to the cloister, artists exhibit their current works. From installa-
tions and sculptures to light and video art, various takes on contemporary 
art can be discovered in temporary exhibitions.

Klostermuseum
The Monastery Museum

Gefördert durch: | Sponsored by:
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